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RESUMEN 

Estud io  comparado d e l  s u s t a n t i v o  I n g l é s  en dos 
t e x t o s  de Gramática: Thomson, A.J. and A.V. M a r t i n e t ,  A 
PRACTICAL ENGLISH G R M R  y  Qui rk ,  R. and S. Greenbaum, A 
U N I V E R S I T Y  GRAMMAR OF ENGLISH- Se a n a l i z a  l a  d e s c r i p c i ó n  que 
se hace de e s t e  elemento g r a m a t i c a l  (c lase,  género, número y  
caso) en ambos t e x t o s  y  después se compara para v e r  con que 
c l a r i d a d  y  p ro fund idad  se r e a l i z a  e s t a  d e s c r i p c i ó n -  

E l  t r a b a j o  t i e n e  como p r o p ó s i t o  g u i a r  a  l o s  
p r o f e s o r e s  de I n g l é s  con respec to  a l  uso, y/o a d q u i s i c i ó n  de 
un t e x t o  de gramát ica pedagógico-práct ico y  que contenga e l  
máximo de i n f o r m a c i ó n -  

ABSTRACT 

Th is  paper c o n t a i n s  a  comparat ive s tudy  of t h e  
E n g l i s h  noun i n  two grammar books: Thomson, A-J, & A - V .  
M a r t i n e t ,  A PRACTICAL ENGLISH G R H R  and Quirk,  R. & S. 
Greenbaum, A UNIVERSITY 6RAMAR OF ENGLISH, 

The s tudy  i s  based upon t h e  d e s c r i p t i o n  made by 
b o t h  t e x t s  o f  t h i s  g r a m a t i c a l  elernent, c l a s s ,  gender, number 
and case. 1 t ' i s  analysed and compared i n  o rder  t o  e s t a b l i s h  
t h e  depth, c l a r i t y  and pedagogica l  approach o f  them- 

The aim o f  t h i s  paper i s  t o  s e r v e  as a  gu ide  t o  
teachers  o f  Engl ish,  i n  case t h e y  want t o  c o n s u l t  o r  purchase 
a  sound, accura te  and p r a c t i c a 1  book. 
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However, b e f o r e  b e g i n n i n g  t h e  a n a l y s i s  o f  t h e  
t o p i c ,  i t  seems a p p r o p r i a t e  t o  s t a t e  t h e  purpose,  a im  t h e  
a u t h o r s  o f  b o t h  books  have i n  o r d e r  t o  w r i t e  them down. 

T&M book i s  d e s c r i b e d  i n  O x f o r d  c a t a l o g u e  i n  t h e  
f o l l o w i n g  way: 

"It c o n t a i n s  s t r a i g h t f o r w a r d  e x p l a n a t i o n s  , 
abundan t  p r a c t i c a 1  a d v i c e ,  and up- to -date  example 
s e n t e n c e s  t o  i l l u s t r a t e  how t h e  g r a m m a t i c a l  
f o r m s  a r e  used-11 (p.45) 

Q&G book i s  p r e s e n t e d  i n  Longman c a t a l o g u e  i n  
t h e  f o l l o w i n g  way: 

"It i s  a  s y n c h r o n i c  d e s c r i p t i o n  o f  p resen t -day  
e d u c a t e d  E n g l i s h  grammar. The a u t h o r s  c o n c e n t r a t e  
on t h e  common c o r e  o f  E n g l i s h ,  ... Above a l 1  t h e  
p r e s e n t  t r e a t m e n t  has  been a d a p t e d  t o  t h e  needC 
o f  s t u d e n t s  who r e q u i r e  maximun comprehens iveness  
w i t h  maximum economy o f  p r e s e n t a t i o n . "  (p.63) 

From t h e  above d e s c r i p t i o n s ,  one can say  t h a t  
b o t h  books  a t t e m p t  t o  a  p r a c t i c a 1  d e s c r i p t i o n  o f  t h e  E n g l i s h  
l a n g u a g e  o f  t o  day. Mo reove r  t h e  f i r s t  book,  T&Mfs book g i v e s  
emphas is  t o  t h e  examples  t h e y  have t o  i l l u s t r a t e  g r a m m a t i c a l  
p o i n t s .  Perhaps i f  t h e  ma in  d i f f e r e n c e  between t h e  two books  
i s  t h a t  T&M i s  i n t e n t e d  f o r  i n t e r m e d i a t e  s t u d e n t s  w h i l e  Q&G 
i s  f o r  advanced s t u d e n t s .  



I W T R O D U C T I O N  

As t h e  t i t l e  o f  t h i s  paper  i m p l i e s ,  t h i s  r e s e a r c h  
a ims a t  a  compara t i ve  a n a l y s i s  o f  t h e  d e s c r i p t i o n  o f  t h e  
E n g l i s h  Noun i n  t w o  Grammar books-  The books and c h a p t e r s  
i n v o l v e d  a re :  Thomson, A.J. and A-VI M a r t i n e t ,  A PRACTICAL 
ENGLISH GRAMMAR, 2nd- e d i t i o n ,  Oxford,  1977 - c h a p t e r  11 
Nouns, and Qu i r k ,  R. and S -  Greenbaum, A UNIVERSITY GRAMMAR 
OF ENGLISH, Longman, 1977 - c h a p t e r  I V  Nouns, Pronouns and 
t h e  B a s i c  Noun Phrase-  

I t  i s  d e s i r a b l e  and c o n v e n i e n t  t h a t  t e a c h e r s  o f  
E n g l i s h  as  a  F o r e i g n  Language have a t  hand a  good D i c t i o n a r y  
and a  good Grammar book. 

T h i s  paper  seeks t o  p r o v i d e  them w i t h  a  g u i d e  t o  
h e l p  them t o  come t o  a  d e c i s i o n  a b o u t  wh i ch  grammar book t o  
c o n s u l t .  The paper  t r i e s  t o  p r o v e  t h a t  t h e  f i r s t  Grammar book 
T&M (T&M s t a n d s  f o r  Thomson and M a r t i n e t l s  book.) i n  s p i t e  o f  
l o o k i n g  p r a c t i c a 1  and n o t  complex, i s  i n c o m p l e t e -  There i s  an 
o v e r  s i m p l i f i c a t i o n  o f  t h e  s u b j e c t  and because o f  t h a t  o f  n o t  
much use f o r  t e a c h i n g  purposes. I t  m e r e l y  l i s t s  some 
c h a r a c t e r i s t i c s  o f  t h e  noun, and o m i t s  g i v i n g  a  f u l l  
d e s c r i p t i o n  o f  t h e  main  f e a t u r e c  o f  i t -  

Q&G (Q&G s t a n d s  f o r  Q u i r k  and Greenbaumls book.), 
on t h e  o t h e r  hand, seems more complex and t h e o r e t i c a l  
t h a n  i t  r e a l l y  i s .  I t  i s  f u l l y  d e s c r i p t i v e ,  f a r  more u s e f u l  
and pedagog i c  f o r  t e a c h e r s  and t e a c h i n g  purposes. Perhaps t h e  
m a j o r  d e f e c t  o f  t h i s  t rammar book l i e s  i n  t h e  meta language 
and d i c t r i b u t i o n  o f  i n f o r m a t i o n .  

The l a y - o u t  o f  t h i s  work i s  t h e  f o l l o w i n g :  
f i r s t l y ,  a  b r i e f  d e s c r i p t i o n  o f  each s e c t i o n  o f  b o t h  books i s  
p r e s e n t e d ,  namely: c l a s s ,  gender,  number and case, 

Secondly,  a  compara t i ve  a n a l y s i s  o f  b o t h  
d e s c r i p t i o n s  i s  g iven.  

F i n a l l y ,  some c o n c l u s i o n s  a r e  drawn- They sum up 
t h e  main  pro-and c o u n t e r  arguments d i s c u s s e d  t h r o u g h o u t  t h e  
paper.  



1, NOUN CLASSES 

Both  books s t a r t  w i t h  a  c l a s s i f i c a t i o n  o f  nouns. 
T&M (p.7) s i m p l y  l i s t  f o u r  t r a d i t i o n a l  noun c a t e g o r i e s .  
They are :  common, p r o p e r ,  a b s t r a c t  and c o l l e c t i v e  nouns- 
A l i s t  o f  t h r e e  o r  f o u r  nouns, o f  each c a t e g o r y ,  i s  
g i v e n  as an example. Q&G (pp.59-70), on t h e  o t h e r  hand, 
a l s o  a t t e m p t  t o  s e t  up a  c l a s s i f i c a t i o n  o f  nouns b u t  
g i v i n g  reasons  f o r  it. They f i r s t  i d e n t i f y  p r o p e r  and 
common nouns, t h e n  t h e y  c l a s s i f y  common nouns i n t o  
c o u n t  and non-count nouns. An e x p l a n a t i o n  f o r  t h i s  
c l a s s i f  i c a t i o n  i s  g i ven :  

"It w i l l  be n o t i c e d  t h a t  t h e  c a t e g o r i z a t i o n  c o u n t  
and non-count c u t s  a c r o s s  t h e  t r a d i t i o n a l  
d i s t i n c t i o n  between ' a b s t r a c t  l . . .  and ' c o n c r e t e 1 .  
Bu t  w h i l e  a b s t r a c t  nouns may be coun t  o r  
non-count,  t h e r e  i s  a  c o n s i d e r a b l e  degree o f  
o v e r l a p  between a b s t r a c t  and non-countn. (p-60). 

They a l s o  exp recs  t h a t  non-count nouns c o n t a i n  a  
number o f  nouns t h a t  a r e  ' language s p e c i f i c l .  That  i s  t o  
say,  d i f f e r e n t  languages use d i f f e r e n t  c r i t e r i a  i n  g r o u p i n g  
them. T h i s  i s  i l l u s t r a t e d  by a  l i s t  o f  E n g l i s h  non-count 
nouns. 

The f o u r  c a t e g o r i e s  o f  nouns a r e  c o n t r a s t e d  by 
t h e i r  use o f  d e t e r m i n e r s  and m o d i f i e r s .  . 

ANALYSIS 

W i t h  r e f e r e n c e  t o  T&M book: 

1 I n  t h i s  t e x t ,  n o t h i n g  i s  s a i d  a b o u t  t h e  c r i t e r i o n  used 
f o r  t h e  c l a s s i f i c a t i o n  of nouns. E x p l a n a t i o n  o r  
d e f i n i t i o n  o f  t h é  c l a s s e s  men t i oned  i s  n o t  g i v e n  
e i t h e r .  I t  i s  a l s o  s u r p r i s i n g  t h a t  c o u n t  and non-count 
nouns a r e  n o t  c o n s i d e r e d  a t  a l l -  



2- It becomes r a t h e r  d i f f i c u l t  t o  understand t h e  meaning 
of a b s t r a c t  nouns un less  they a r e  c o n t r a s t e d  w i t h  
concre te  nouns; on t h e  o ther  hand, a b s t r a c t  and 
c o l l e c t i v e  nouns given a s  examples can a l s o  be 
c l a s s i f i e d  a s  common nouns- They a re :  c h a r i t y ,  
beauty,  swarm, team, e t c - - .  

3. From teach ing  and grammatical p o i n t s  of view it 
i s  more important  t o  c l a s s i f y  nouns i n t o  count 
and non-count r a t h e r  than a b s t r a c t  and c o n c r e t e -  
Nouns a r e  r a r e l y  used i n  i s o l a t i o n  and t h e  ocurrence of 
modi f ie r s  and determiners  is  e s t a b l i s h e d  p r e c i s e l y  by 
t h e i r  c l a s s i f i c a t i o n  i n t o  count and non-count. I f  
some a b s t r a c t  nouns given by T&M a r e  descr ibed  
i n t o  count and non-count nouns, t h e  fo l lowing  conclusion 
is drawn: 

Chari ty:  (non-count) kindness  i n  g iving:  
C h a r i t  begins a t  home- d- s o c i e t y  or o r g a n i i a t i o n  f o r  
helping t h e  poor: 
He g i v e s  t h e  ioney  t o  c h a r i t i e s -  

Beauty: (non-count) combination of q u a l i t i e s  t h a t  
give p leasure  t o  t h e  senses:  
They admired her  beauty-  
(count)  person,  t h i n g ,  etc-. .  t h a t  is  
b e a u t i f u l  or p a r t i c u l a r l y  good: 
She is  a beauty-  

Fear: (count  and non-count) f e e l i n g  caused by 
t h e  p o s s i b i l i t y  of danger, etc-..: 
They s t o o d  t h e r e  i n  f e a r ,  - 
Grave f e a r  a r e  f e l t  f o r  t h e  s a f e t y  o f  t h e  - 
missing c l imbers -  

Joy: (non-count) deep p leasure :  
1 v i s h  you N- 
(count)  something t h a t  g ives  p leasure :  
The and sorrows o f  l i f e -  

The above c l a s s i f i c a t i o n  not only demonstrates  
t h a t  t h e  same noun can be count and non-count, b u t  it 
shows t h a t  i n  some cases.  t h e  meaning can be d i f f e r e n t  



I t  i s  a l s o  d i f f i c u l t  t o  a p p r e c i a t e  i n  what way z 
l i s t  o f  a b s t r a c t  nouns w i l l  a s s i s t  t h e  t e a c h e r  w i t h  
u s e f u l  i n f o r m a t i o n ,  i f  i t  does n o t  g i v e  any d i r e c t i o n  
o f  number ( ~ i n g u l a r / ~ l u r a l )  o r  i n d i c a t e  t h e  m o d i f i e r s  
t h a t  can o r  c a n n o t  accompany them- Moreover ,  t h e  
g r o u p i n g  o f  nouns i n t o  a b s t r a c t  and c o n c r e t e  i s  t h o u g h t  
of  as  a  n o t i o n a l  d e f i n i t i o n  today, I t  i s  a  seman t i c  
c l a s s i f i c a t i o n  r a t h e r  t h a n  a  g r a m m a t i c a l  one. 

The s i g n i f i c a n c e  and i m p o r t a n c e  o f  l e a r n i n g  abou t  
c o l l e c t i v e  nouns l i e s  i n  t h e i r  c a p a c i t y  o f  b e i n g  
used as  s i n g u l a r  and p l u r a l  u n i t s -  That  i s  t o  say, i t  
i s  i m p o r t a n t  t o  know t h a t  some o f  them can be f o l l o w e d  
b y  t h e  s i n g u l a r  o r  p l u r a l  f o r m  o f  t h e  verb.  When a  
c o l l e c t i v e  noun i s  f o l l o w e d  by a  v e r b  i n  i t s  s i n g u l a r  
f o r m  , t h e  n o n - i n d i v i d u a l i t y  o f  t h e  g roup  i s  s t r e s s e d ,  
and  when t h e  v e r b  t a k e s  i t s  p l u r a l  f o r m  t h e  
i n d i v i d u a l i t y  w i t h i n  t h e  group i s  s t r e s s e d -  The noun,. 
f a m i l y ,  f o r  example, i s  a  c o l l e c t i v e  noun w i t h  t h e  
above c h a r a c t e r i s t i c s .  

The F rank  f a m i l y  a r e  h a r d  v o r k i n g  p e o p l e -  Mr- and 
M r s -  F r a n k  r u n  a  shop-  T h e i r  son  goes t o  t h e  u n i v e r s i t y  
a n d  v o r k s  i n  a  pub i n  t h e  e v e n i n g -  T h e i r  d a u g h t e r  i s  a  
t e a c h e r -  

D a v i d ' s  f a m i l y  spends  C h r i s t m a s  a t  home- 

I t  i s  a l s o  i m p o r t a n t  t o  m e n t i o n  t h a t  t h e r e  a r e  
some c o l l e c t i v e  nouns t h a t  can o n l y  o c c u r  w i t h  a  p l u r a l  
v e r b  c o p u l a  k e e p i n g  t h e i r  s i n g u l a r  form. They are :  
c a t t l e ,  p o l i c e ,  g e n t r y ,  peop le ,  etc-.. However, t h e  
noun p e o p l e  means a l s o  race,  t r i b e ,  n a t i o n  and i n  t h a t  
case i t  may be a  s i n g u l a r  and p l u r a l  noun, i t  i s  a  
c o u n t  noun, as i n  t h e  f o l l o w i n g :  . 

A p e o p l e  o f  A f r i c a -  The p e o p l e s  o f  A f r i c a -  

I t  i s  r a t h e r  s t r a n g e  t o  d e t e c t  t h a t  a l 1  t h e  
examples  o f  c o l l e c t i v e  nouns a r e  a l s o  c o n c r e t e  nouns. 

F i n a l l y ,  t h r o u g h  t h i s  a n a l y s i s ,  one can a p p r e c i a t e  



a n  o v e r l a p p i n g  o f  c e r t a i n  t r a d i t i o n a l  c a t e g o r i e s  wh i ch  
r e q u i r e  a  more d e l i c a t e  d e s c r i p t i o n  and a n a l y s i s -  

W i t h  r e f e r e n c e  t o  Q&G book: 

1- T h i s  t e x t ,  on t h e  o t h e r  hand, i s  e x p l i c i t ,  u s e f u l  and 
pedagog i c  i n  i t s  c l a s s i f i c a t i o n -  The pedagog i c  a s p e c t  
i s  e v i d e n t  i n  t h a t :  

n.l. t h e  a u t h o r s  o f  such grammars (pedagog ic )  
have a l r e a d y  o r g a n i z e d  t h e  d e s c r i p t i o n  o r  
p r e s e n t e d  t h e  d a t a  i n  a  f o r m  w h i c h  t h e  t e a c h e r  
can use more o r  l e s s  d i r e c t l y  i n  p r e s e n t a t i o n  t o  
h i s  own p u p i l s n .  
( ~ o r d e r :  1977)- 

Q&G g i v e  e x p l a n a t i o n s  and reasons  why t h e y  have 
d i v i d e d  t h e  noun i n t o  t h e  c l a s s e s  t h e y  p ropose  and, a t  
t h e  same t i m e ,  g i v e  p l e n t y  o f  examples- These examples 
a r e  phrases,  sen tences  o r  l i s t s  w h i c h  i l l u s t r a t e  t h e  
p r e v i o u s  d e s c r i p t i o n  and e x p l a n a t i o n .  I n  come cases, 
such as  t h e  c l a s s i f i c a t i o n  o f  nouns i n t o  t h e  f o u r  
c a t e g o r i e s ,  t h e  examples a r e .  g i v e n  i n  a  m u l t i p l e - c h o i c e  
l i s t  t o  show t h e  accep ted  and non-accepted forms. The 
l i s t  o f  nouns g i v e n  co r responds  t o  t h o s e  nouns t h a t  a r e  
non-count i n  E n g l i s h  b u t  c o u n t  i n  o t h e r  l anguages -  T h i s  
seems t o  be a  b e t t e r  and more s i m p l e  way t o  show t h i s  
c r o s s - c u l t u r a l  c h a r a c t e r i s t i c -  They a l s o  make r e f e r e n c e  
t o  o t h e r  s e c t i o n s  i n  t h e  book where t h e r e  i s  more 
i n f o r m a t i o n  abou t  nouns- 

2. There  i s  one sen tence  a t  t h e  b e g i n n i n g  o f  t h e  s e c t i o n  
t h a t  c o u l d  be con fus ing .  It says: 

"It i s  necessary  f o r  g r a m m a t i c a l  and seman t i c  
reasons  t o  see nouns as  f a l l i n g  i n t o  d i f f e r e n t  
subclassesl!. (p-59). 

The q u e s t i o n  i s :  What do t h e y  mean by g r a m m a t i c a l  
r easons?  

Grammar has d i f f  e r e n t  rneanings and i n c l u d e s  



. d i T f e r e n t  a s p e c t s  o f  l anguage  s tudy .  Some l i n g u i s t s  
i n c l u d e  Morpho logy  a n d  Syn tax  under  grammar, o r h e r  
i n c l u d e  Phono logy and Semant ics.  For o t h e r s ,  grammar i s  
o n l y  t h e  s t u d y  o f  s t r u c t u r e s , '  Syntax.  I t  seems t h a t  
grammar and, g r a m m a t i c a l  r easons  mean Morpho logy  and 
Syn tax  i n  t h e  c o n t e x t  o f  t h i s  book, and as such, 
c o n s i d e r e d  as p a r t  o f  t h e  t h r e e  main  a r e a s  i n  t h e  
s t u d y  o f  language:  Phonology, Grammar and Semant ics.  
I t  i s  n o t  c l e a r  e i t h e r  when t h e y  a r e  u s i n g  a  
s e m a n t i c  c r i t e r i o n  and when a  g r a m m a t i c a l  one. Are 
nouns d e f i n e d  by  a  seman t i c  c r i t e r i o n ?  

And when t h e y  r e f e r  t o  t h e  o c c u r r e n c e  o f  nouns 
w i t h  t h e i r  de te rm ine rs ,  

a re  t h e y  u s i n g  a  g r a m m a t i c a l  c l a s s i f i c a t i o n ?  

Are t h e  seman t i c  reasons  t h e  ones g i v e n  when t h e y  
say t h a t  some non-count nouns can behave as  c o u n t  nouns? 

~ o e ;  t h e  change o f  ~ 1 5 s ~  ( f r o m  c o u n t  i n t o  
non-count nouns) p roduce  a  d i f f e r e q c e  i n  meaning? 

,,I ' 

s ime c o u n t  nouns have a  s o r t  o f  non-count  synonym 
which, b e i n g  a  d i f f e r e n t  word, e x p r e c i e s  t h e  same 
concep t :  

I 

Are t h e s e  semant i -c and/or  g r a m m a t i c a l  r easons?  
', ? "* . -, * 

I t  i s  n o t  c l e a r .  I t  seems t h a t  an e x p l a n a t i o n  t o  
c l a r i f y  t h e s e  . concep ts  . s h o u l d  f o l l o w  t h a t  s t a t e m e n t -  

Fo r  t h i s  purpose,  t h e r e  i s  a  q y o t a t i o n  f r o m  
A l l e r t o n  (1979 )~  t h a t  c o ü l d  c l a r i f y  t H i s ' s C t u a t i o n ,  

" A  f undamen ta l  u n i t  i n  b o t h  grammar and seman t i cs  
i s  t h e  morpheme. Morphemes can be. seen e i t h e r  
d i r e c t l y  o r  t h r o u g h  compos i t e  words, as t h e  
u l t i m a t e  c o n s t i t u e n t s  o f  sentences.  The p a t t e r n i n g  
o f  morphemes t o  make up sen tences  i s  g e n e r a l l y  
d e s c r i b e d  as  t h e  Grammar o f  t h e  language,  o r  i n  a  



broade r  cense t h e  Syntax  o f  t h e  language. 
Semant ics  i s  t h e  s t u d y  o f  t h e  meaning, embrac ing 
b o t h  meaning o f  i n d i v i d u a l  l e x i c a l  i t e m s  and t h e  
meaning conveyed by g r a m m a t i c a l  morphemes and 
g rammat i ca l  p a t t e r n s .  The a rea  o f  o v e r l a p  between 
s e m a n t i c s  and grammar ( o r  s y n t a x )  i s  t h u s  
e v i d e n t l y  i n  t h e  q u e s t i o n  o f  g rammat i ca l  p a t t e r n s  
and t h e i r  meaningsn ( ~ l l e r t o n ,  1979)- 

5- F i n a l l y ,  QSrG i n  s p i t e  o f  h a v i n g  p l e n t y  o f  d i ag rams  and 
t a b l e s  t h r o u g h o u t  t h e  t e x t ,  do n o t  p r e s e n t  any t o  show 
t h e  noun and i t s  d i f f e r e n t  c l a s s e s -  Perhaps, a  s i m p l e  
d i a g r a m l i k e  t h i s  one s h o u l d  have been added t o  
summarize and comp le te  t h e  s e c t i o n .  

ABSTRACT,,, r emarks  

COUNT 

CONCRETE-,,apple 

ABSTRACT,,. peace 

CONCRETE,,, f i s h  

PROPER .................................. London 

Note: t h i s  d iag ram i s  t a k e n  f r o m  A Grammar o f  Contemporary 
Eng l i sh .  



T&M r e f e r r i n g  t o  gender express ,  

" E n g l i s h  genders  a r e  e x t r e m e l y  s i m p l e ,  and i n  any 
case t h e  gender o f  t h e  noun a f f e c t s  i t s  pronoun 
and p o s s e s s i v e  a d j e c t i v e 1 I  

They g i v e  examples o f  mascu l i ne ,  f e m i n i n e  and 
n e u t e r  ( t h i n g s )  nouns. A l 1  o f  them a r e  i n  t h e i r  p l u r a l  
form. Then, t h e y  say t h a t  t h e r e  a r e  e x c e p t i o n s :  

v1Ships a r e  c o n s i d e r e d  f e m i n i n e  and so a r e  
c o u n t r i e s  when r e f e r r e d  t o  by  namew (p.7) 

and t h e y  c o n t i n u e  s a y i n g ,  

"Most nouns have t h e  same f o r m  f o r  m a s c u l i n e  and 
f em in ine "  
"Some have d i f f e r e n t  f o rmsu  
"Some f o r m  t h e  f e m i n i n e  f rorn  t h e  m a s c u l i n e  by 
add ing-essu (p.?) 

Q & G  g i v e  a  v e r y  c l e a r  and comp le te  c l a s s i f i c a t i o n  
o f  nouns a c c o r d i n g  t o  gender,  p o i n t i n g  o u t  t h a t  i n  
E n g l i s h  gender i s  more c l o s e l y  r e l a t e d  t o  t h e  b i o l o g i c a l  
c a t e g o r y  rlsex" r a t h e r  t h a n  t h e  g r a m a t i c a l  c a t e g o r y  
llgenderw. 

F i n a l l y ,  t h e y  r e l a t e  t h e  t h r e e  t y p e s  o f  gender 
t h a t  o c c u r  w i t h  t h e  noun and t h e  p o s s i b l e  pronoun 
s u b s t i t u t i o n s  (pe rsona l ,  r e l a t i v e  and i n d e f i n i t e ) -  
These r e l a t i o n s  a r e  i l l u s t r a t e d  i n  a  diagram. 

There a r e  a l s o  l i s t s  o f  nouns and sen tences  t o  
e x e m p l i f y  t h i s  c l a s s i f i c a t i o n -  



ANALYSIS 

W i t h  reference t o  TLM book: 

1. T & M  say tha t  the  gender of the noun only a f f e c t s  i t s  
pronoun and possessive adjec t ive-  

What do they mean by  a f f ec t?  

They do n o t  provide any example- There is  only a  
l is t  of masculine, feminine and neuter n o u n s ,  such as: 
women, g i r l s ,  men, boy, e t c  ... 

1s there  any difference i n  the use of pronouns 
and possessive adjec t ives  when nouns a re  i n  t h e i r  p lu ra l  
f  orm? 

1s t h a t  what they mean by a f fec t?  

The following examples i l l u s t r a t e  t h i s  s i tua t ion :  

Women attended the  meeting yesterday- 3 
protes ted  agains t  t h e  nev b i l l ,  The committee asked 
them t o  leave t h e  precinct ,  Their ac t ion vas condemned - 
by t h e  TUC- 

A group of men a r e  vorking on the  proyect- I f  
they f i n i s h  t h e i r  E k  before noon t h e  avard v i l l ,  
be f o r  them, 

The 
.search of 
v i l l age r s -  
v i c in i ty .  

vere.  so  hungry t h a t  they ran out i n  
food- Their . f e r o c i t y  have frightened the  
Policemen a r e  searching them i n  t h e  - 

Through the above examples ( i t  was a lso  included 
the  objective pronoun) i t  i s  shown t h a t  i f  one wants t o  
lay  o u t  the d i f f e ren t  r ea l i za t ions  of these n o u n s  w i t h  
the  pronouns and possessive adjec t ives ,  examples should 
be provided i n  the  singular rather than i n  the p lura l  
form. Moreover, the examples should be given in 
sentences, and n o t  merely i n  a  list. 



2 ,  The e x c e p t i o n s  a r e  n e i t h e r  e x p l i c i t  n o r  c l e a r .  Not  o n l y  
ships a r e  c o n s i d e r e d  f e m i n i n e  b u t  cars as  w e l l .  
Countries a r e  r e f e r r e d  t o  as f e m i n i n e  o n l y  when 
t h e y  a r e  c o n s i d e r e d  as economic and p o l i t i c a l  u n i t s -  
As g e o g r a p h i c a l  e n t i t i e s ,  countries a r e  i n a n i m a t e ,  so 
t h e y  t a k e  t h e  pronoun I i i tn i n  s i n g u l a r .  I n  s p o r t s ,  
countries a r e  c o n s i d e r e d  c o l l e c t i v e  nouns and t a k e  t h e  
pronoun llthey"in i t s  p l u r a l  form. 

3. Nouns t h a t  have d i f f e r e n t  fo rms,  and t h o s e  wh ich  f o r m  
t h e  f e m i n i n e  f r o m  t h e  m a s c u l i n e  a r e  a l s o  p r e s e n t e d  i n  a  
r a t h e r  obscu re  way- The f o l l o w i n g  examples i l l u s t r a t e  
t h a t .  The p a i r  duke-duchess a r e  c o n s i d e r e d  nouns o f  a  
d i f f e r e n t  f o rm ,  w h i l e  i n  conductor-conductress t h e  
f e m i n i n e  i s  f o rmed  by a d d i n g  -ess t o  t h e  m a s c u l i n e  
form. 

I t  i s  d i f f i c u l t  t o  u n d e r s t a n d  t h e  d i f f e r e n c e  
between b o t h  examples. There i s  a  p h o n o l o g i c a l  r u l e  
t h a t  e x p l a i n s  t h e  v a r i a t i o n s ,  b u t ,  i n  f a c t ,  i n  b o t h  
cases t h e  s u f f i x  -ess has been added t o  t h e  m a s c u l i n e  
form. 

Among o t h e r  examples t h e y  p r e s e n t e  manager- 
ianageress- A l t h o u g h  p e r f e c t l y  c o r r e c t ,  i t  i s  n o t  
f r e q u e n t l y  used today.  The common e x p r e s s i o n  i s  
woman-manager, The same happens w i t h  conductress, t o d a y  
p e o p l e  p r e f e r  t o  say woaan-conductor. 

F i n a l l y ,  i n s t e a d  o f  g i v i n g  l e s s  f r e q u e n t  words,  
t h e y  s h o u l d  have p r o v i d e d  more common and c u r r e n t l y  
used words l i k e :  host - hostess ; waiter - waitress; 
god - goddess;, e tc .  

W i t h  r e f e r e n c e  t o  0&G book: 

l. Q&G1s d e s c r i p t i o n  o f  gender i s  c l e a r  and e x p l i c i t .  I t  
does n o t  r e q u i r e  any f u r t h e r  e x p l a n a t i o n .  They do n o t  
r e f e r  t o  gender i n  i t s e l f ,  b u t  t h e y  show t h e  way i n  
wh i ch  t h i s  f e a t u r e  a f f e c t s  o t h e r  p a r t s  o f  speech, m a i n l y  
pronouns. 

F i n a l l y ,  and w i t h  r e f e r e n c e  t o  t h i s  m a t t e r ,  i t  i s  
i m p o r t a n t  t o  quo te  Palmer when he t a l k s  a b o u t  gender. 
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He says  t h a t  i n  English t h e r e  i s  no grammatical gende-r 
a s  it happens i n  Spanish, French, I t a l i a n ,  and . other  
languages. 

"We have words t h a t  r e f e r  t o  male and female 
c r e a t u r e s  (bull/cow; ram/ewe; boarlsow; e tc - . - )  
but  t h i s  i s  not a matter  of grammar and should be 
d e a l t  with t h e  lex icon  or d i c t i ~ n a r y . ~ '  ( ~ a l m e r  
1978) - 



111, NUMBER OF NOUNS 

T&M s a y  t h a t  t h e  p l u r a l  of a  noun i s  u s u a l l y  
formed by add ing  "S" t o  t h e  s i n g u l a r  form. They g i v e  
t h r e e  examples :  dog-dogs; day-days; house-houses- 

A f t e r  t h i s  s h o r t  e x p l a n a t i o n  t h e y  l i s t  a  s e r i e s  
of e x c e p t i o n s .  

F i n a l l y ,  t h e y  r e f e r  t o  compound nouns  and c l a s s i f y  
them a c c o r d i n g  t o  t h e  combina t ion  of words.  They 
i d e n t i f y  f o u r  t y p e s  and t h e y  a r e  t h e  f o l l o w i n g :  

- norma l ly  t h e  l a s t  word i s  made p l u r a l .  
- compound nouns formed w i t h  p r e p o s i t i o n s  o r  a d v e r b s  

make o n l y  ' t h e  f i r s t  word p l u r a l .  
- compound nouns wi th  an a d j e c t i v e  a s  t h e  l a s t  word,  

t h e  f i r s t  word is u s u a l l y  made p l u r a l -  
- words i n - f u l  u s u a l l y  make t h e i r  p l u r a l  i n  t h e  o r d i n a r y  

way - 

Q&G under  t h e  head ing  Number d e s c r i b e  t h e  p l u r a l  
of nouns. They d i v i d e  nouns i n t o  v a r i a b l e  and 
i n v a r i a b l e .  They c a l 1  V a r i a b l e  Nouns t h o s e  which have 
two f o r m s ,  s i n g u l a r  and p l u r a l .  I n v a r i a b l e  Nouns a r e  
t h o s e  which have on ly  one form. V a r i a b l e  Nouns a r e  
c l a s s i f i e d  i n t o  t h e  f o l l o w i n g  t y p e s :  

- r e g u l a r  p l u r a l s  and i r r e g u l a r  p l u r a l s .  

I n v a r i a b l e  Nouns i n c l u d e  two main t y p e s :  

- s i n g u l a r  i n v a r i a b l e s  and p l u r a l  i n v a r i a b l e s -  

The above c l a s s i f i c a t i o n  i s  f i r s t  i l l u s t r a t e d  i n  
a  d iagram on page 81 t h e n  f o l l o w e d  by a  d e s c r i p t i o n  of 
each t y p e  which c o n t a i n s  p l e n t y  o f  examples .  

They a l s o  i n c l u d e  r u l e s  of s p e l l i n g  and 
p r o n u n c i a t i o n .  



A N A L Y  S I S  

W i t h  r e fe rence  t o  T&M book: 

l. T & M  do not give r u l e s  of pronunciat ion of r e g u l a r  nouns, 
b a s i c  piece of information i f  t h e  l e a r n e r  wants t o  
speak t h e  language. However, t h e  list of Greek and 
Lat in words c o n t a í n s  some phone t ic  t r a n s c r i p t i o n s .  

2. W i t h  r e fe rence  t o  i r r e g u l a r  p l u r a l s ,  t h e  fo l lowing  
information is omitted. There is no re fe rence  o  some 
nouns which have a  s i n g u l a r  form b u t  a r e  p l u r a l  i n  use, 
such as: p o l i c e ,  people (people  have a l s o  a  p l u r a l  
form, See page 7) e t c -  There is no r e f e r e n c e  t o  some . 

nouns which have a  p l u r a l  form but  a r e  s i n g u l a r  i n  use,  
such as: nevs, S t a t i s t i c s ,  e t c  ... There i s  no r e f e r e n c e  
t o  come nouns which a r e  always p l u r a l ,  i n  form and use ,  
such as :  s c i s s o r s ,  p l i e r s ,  etc..-. 

3. They i n c l u d e  compound nouns among t h e  group, but they 
do no t  g ive  any explana t ion  or d e s c r i p t i o n  about t h e i r  
formation.  Some s p e l l i n g  r u l e s  a r e  given,  but  they omit 
compound nouns formed w i t h  a  verb or a d j e c t i v e  and a  
p r e p o s i t i o n ,  such as:  check-ups, groun-ups, e tc . - -  

4 -  They mention ch i ld -ch i ld ren  a s  a  unique p l u r a l  case-  
Are ox-oxen, and brother-brethren d i f f e r e n t ?  

It  seems t h a t  t h e s e  t h r e e  nouns can be considered 
s i m i l a r  and included i n  one group, which form t h e i r  
p l u r a l  by adding t h e  s u f f i x  -en. Then t h e  fo l lowing  
nouns: man, voman, f o o t ,  i o u s e ,  l o u s e ,  t o o t h ,  which 
form t h e i r  p l u r a l  by vowel changes can be descr ibed  and 
s t u d i e d  toge ther .  B u t  i n  f a c t ,  t h e r e  ' i s  ' n o t  only a  
vowel change i n  l o u s e  and niouse. The ou is changed t o  
i, and t h e  S t o  c ,  which is good f o r  t h e i r  
p ronunc ia t ion .  

The case of woman-women a l s o  p r e s e n t s  a  change 
i n  p ronunc ia t ion-  This p a i r  i n c l u d e s  a change i n  spelling 
and pronunciat ion:  woman-(wuman); uomen-(wimin), 

5.- They say t h a t  Greek and Lat in words change according t o  



t h e i r  r u l e s -  

Wich a r e  t h o s e  r u l e s ?  

There a r e  many f o r e i g n  words i n  use t o d a y  and n o t  
o n l y  Greek and L a t i n  wh i ch  f o r m  t h e i r  p l u r a l  f o l l o w i n g  
t h e  r u l e s  o f  r e g u l a r  E n g l i s h  nouns-  Tha t  i s  t o  say,  
a d d i n g  t h e  s u f f i x  -S o r  -es t o  t h e  s i n g u l a r  form. 

There  are ,  however, some f o r e i g n  words wh ich  t a k e  
o n l y  one f o r m  o f  p l u r a l i t y ,  e i t h e r  t h e  -S f o r m  o r  t h e  
f o r e i g n  one, such as: chorus-choruses; c r i t e r i o n -  
c r i t e r i a ,  

6, F i n a l l y ,  t h e y  r e f e r  t o  words e n d i n g  i n  t h e  s u f f i x  -ful.  
They do n o t  men t i on  an e x p e c t i o n  t o  t h e  r u l e  i n  a  common 
compound word: spoonful- T h i s  word may f o r m  t h e  p l u r a l  
by e i t h e r  spoonfuls o r  spoonsful. 

W i t h  r e f e r e n c e  t o  Q&G book: 

l. Q&G grouped some p l u r a l  i n v a r i a b l e  nouns under  t h e  
f o l l o w i n g  name: summation p l u r a l s  and o t h e r  " P l u r a l i a  
Tantui" i n  -s. These names a r e  c o n f u s i n g  and d i f f i c u l t  
t o  unde rs tand ,  b u t  t h e  e x p l a n a t i o n  and d e s c r i p t i o n  p l u s  
t h e  examples g i v e n  make t h e  r e a d e r  g r a s p  t h e  meaning a t  
once. 

Summation p l u r a l s  r e f e r  t o  t o o l s  and a r t i c l e s  o f  
d r e s s  c o n s i s t i n g  o f  two e q u a l  p a r t s  wh i ch  a r e  j o i n e d ,  
such as: p l i e r s ,  t rousers,  e t c  ... 

Othe r  n p l u r a l i a  Tanturnm i n  -S r e f e r  t o  nouns t h a t  
o n l y  occu r  i n  t h e i r  p l u r a l  form, t h a t  i s  t o  say,  nouns 
e n d i n g  i n  -S, such as: M i d d l e  Ages, s t a i r s ,  etc-.. 

There a re ,  however,  some nouns wh ich  may have t h e  
-S e n d i n g  o r  no t ,  and t h i s  p roduces  a  change i n  meaning, 
such as,: bra in  = t h e  human organ; bra ins  = i n t e l l e c t -  

2. They a l s o  i n c l u d e  compound nouns under  t h e  head ing  
Number, b u t  do n o t  g i v e  any f u r t h e r  e x p l a n a t i o n  abou t  
t h e  way t h e y  can be fo rmed-  They j u s t  i n f o r m  t h a t  some 
compound nouns f o r m  t h e  p l u r a l  i n  f i r s t  e lement,  o t h e r s  



i n  f i r s t  and l a s t  element, and f i n a l l y ,  a  t h i r d  group 
i n  l a s t  element. In s p i t e  of inc lud ing  a  s e c t i o n  of 
compound nouns i n  t h e  appendix, t h e r e  i s  no o ther  
re fe rence  t o  it i n  t h e  s e c t i o n -  The appendix a l s o  
i n c l u d e s  a  s e c t i o n  f o r  t h e  r u l e s  of pronunciat ion of 
t h e s e  nouns- 

Some people (EFL diploma and M-A,  s t u d e n t s ,  London 
Univerci ty ,  1978-1980) c r i t i z e  t h e i r  use of t e c h n i c a l  
words. The Voicing + -S P l u r a l  c o n t a i n s  t h e  fo l lowing  
terms: v o i c e l e s s  f r i c a t i v e s ,  voiced f r i c a t i v e s  and 
vo ic ing-  They a r e  t e c h n i c a l  terms (metalanguage) i n  
f a c t ,  bu t  it seems ev iden t  t h a t  t h i s  terminology should 
be p a r t  of t h e  b a s i c  knowledge of Phonet ics  which every 
language teacher  should have. And, i f  t h e  book i s  meant 
f o r  t e a c h e r s  of English and t e a c h e r  t r a i n e r s  t h e  terms 
used a r e  a c c u r a t e  and a p p r o p r i a t e -  If t h e  book, on t h e  
o ther  hand, is f o r  u n i v e r s i t y  s t u d e n t s ,  i n  g e n e r a l ,  it 
should be a d v i s a b l e  t o  inc lude  some more r e f e r e n c e  
and/or exp lana t ion  of those  concepts. 



IV CASE OF NOUNS 

T&M s t a r t  t h e  s e c t i o n  s a y i n g :  

lTEngl ish nouns  have no case e n d i n g  e x c e p t  i n  t h e  
p o s s e s s i v e  case.  We say ,  however ,  t h a t  t h e y  a r e  
i n  t h e  n o m i n a t i v e ,  a c c u s a t i v e ,  o r  d a t i v e  case 
a c c o r d i n g t o  t h e  work  t h a t  t h e y  do  i n  t h e  
s e n t e n c e "  (p.9). 

T h i s  i s  f o l l o w e d  by a  l i s t  o f  nouns  w h i c h  a r e  i n  
t h e  n o m i n a t i v e ;  a c c u s a t i v e  and d a t i v e  case.  The d a t i v e  
case  i s  i l l u s t r a t e d  by t h e  i n d i r e c t  o b j e c t  o f  t h e  
verb .  R e f e r r i n g  t o  t h e  d a t i v e  case  t h e y  a l s o  say :  

" A  noun i s  i n  t h e  d a t i v e  case  when i t  s t a n d s  f o r  
t o+noun  o r  f o r+nounn  (p.lo). 

The p o s s e s s i v e  case i s  p r e s e n t e d  i n  a  s e p a r a t e  
s e c t i o n -  I t  c o n t a i n s  t h e  f o l l o w i n g  s u b s e c t i o n s :  

- t h e  c a s e  e n d i n g s  f o r  t h e  p o s s e s s i v e  case.  The use o f  
' S  o r  j u s t  a p o s t r o p h e  ('). 

- use o f  t h e  p o s s e s s i v e  case. They i l l u s t r a t e  t h e  
f o l l o w i n g  case:  

"Possess ion ,  when t h e  p o s s e s s o r  i s  a  p e r s o n  o r  
an ima l ,  i s  n o r m a l l y  i n d i c a t e d  by  p u t t i n g  t h e  
p o s s e s s o r  i n  t h e  p o s s e s s i v e  case,  n o t  by u s i n g  
t h e  p r e p o s i t i o n  0 f ~ . ( ~ . l 0 )  

"Note  t h a t  when t h e  p o s s e s s i v e  case  i s  used, t h e  
a r t i c l e  b e f o r e  t h e  p e r s o n  o r  t h i n g ,  possessed  
d i sapppea rsn .  (p.10) 

nWhen t h e  p o s s e s s o r  i s  a  t h i n g  o f  i s  n o r m a l l y  
 sed".(^ -10 )  

"The p o s s e s s i v e  f o r m  i s  used w i t h  e x p r e s s i o n s  o f  



t i m e  such a s :  s econd ,  minu te ,  e tc . :  a  d a y r s  work, 
e tc- . .  

Q%G d e s c r i b e  t h e  Case of Nouns by s a y i n g  t h a t  t h e  
E n g l i s h  noun has  a  two-case sys t em,  t h e  common and t h e  
marked g e n i t i v e  ca se .  

The common c a s e  i s  r e a l i z e d  i n  t h e  s y n t a c t i c  
r e l a t i o n s  of t h e  noun p h r a s e  ( s u b j e c t ,  o b j e c t ,  
complement,  e t c  ...) A f t e r  t h i s  e x p l a n a t i o n  , t h e y  
d e s c r i b e  t h e  marked g e n i t i v e  c a s e -  They p r o v i d e  t h e  
s p e l l i n g  and p r o n u n c i a t i o n  r u l e s  t h a t  govern  t h i s  c a s e ,  
and a  s e m a n t i c  c l a s s i f i c a t i o n  of both  fo rms ,  t h e  ' S  and 
t h e  of g e n i t i v e  ph rase .  Then, t h e y  e x p l a i n  t h e  
p o s s i b i l i t y  of choos ing  t h e  o r  of g e n i t i v e  p h r a s e  i n  
come c a s e s .  

They f i n i s h  t h e  s e c t i o n  by d e s c r i b i n g  t h e  group 
g e n i t i v e ,  t h e  g e n i t i v e  w i t h  e l l i p s i s ,  and t h e  doub le  
g e n i t i v e .  There a r e  p h r a s e s  and s e n t e n c e s  t o  i l l u s t r a t e  
each c a s e ,  and t h e r e  a r e  a l s o  d i ag rams  and some n o t e s  
f o r  t h e  unusua l  and complex c a s e s .  

ANALYSIS 

With referente t o  T & M  book: 

1 I n  g e n e r a l ,  t h i s  i s  t h e  most c o n f u s i n g  s e c t i o n  i n  t h e  
t e x t .  No e x p l a n a t i o n  a t  a l 1  would have been b e t t e r  
r a t h e r  t h a n  t h e  one g iven  on page 9 "Cases of Nounsn. 

What is  t h e  u s e f u l n e s s  of i n t r o d u c i n g  n o m i n a t i v e ,  
a c c u s a t i v e  and d a t i v e  c o n c e p t s ?  

I t  i s  much more s e n s i b l e  and e a s i e r  t o  u n d e r s t a n d ,  
s a y ,  t h a t  nouns f u n c t i o n  i n  t h e  s e n t e n c e  a s  s u b j e c t ,  
o b j e c t ,  complement, e t c  ... And it is  s u r p r i s i n g  t h a t  
b e i n g  s o  fond of La t in  t e r m s ,  t h e y  r e f e r  t o  t h e  
p o s s e s s i v e  c a s e ,  when this is  t h e  on ly  c o n c e p t  which 
modern g r a m m a r s s t i l l  r na in t a in  from t h e  t r a d i t i o n a l  L a t i n  



grammar a s  g e n i t i v e  c a s e .  However, many grammar books 
use  bo th  t e r m s  i n d i s t i n c t l y .  

2. 1s a  noun i n  t h e  a c c u s a t i v e  c a s e  when it is  t h e  o b j e c t  
of a  p r e p o s i t i o n ?  
a n d ,  is this knowledge of any impor t ance?  

It  seems t o  be much more i m p o r t a n t  t o  know t h a t  
nouns f u l f i l  t h e  f u n c t i o n  of o b j e c t s  of p r e p o s i t i o n s  
l i k e  o t h e r  p a r t s  of s p e e c h ,  such a s :  a d v e r b s ,  p ronouns ,  
(ti11 t h e n ,  by h i m ) .  

3.  T h e i n f o r m a t i o n  g iven  a b o u t  t h e  d a t i v e  c a s e  is 
c o m p l e t e l y  i n c o m p r e h e n s i b l e .  The e x p l a n a t i o n  of t h e  
to+noun and for+noun i s  r a t h e r  c o n f u s i n g .  They 
i l l u s t r a t e  t h e  c a s e  w i t h  t h e s e  examples :  

1 gave & a book. 
1 bought  t h e  c h i l d  a t o p -  

They a n a l y s e  t h e  f i r s t  s e n t e n c e  s a y i n g  t h a t  m 
i s  t h e  i n d i r e c t  o b j e c t ,  and - book is t h e  d i r e c t  o b j e c t .  
I f  one f o l l o w s  t h e  f i r s t  p a r t  of t h e  e x p l a n a t i o n  g i v e n ,  
one can s a y  t h a t  s c h o o l  and year a r e  i n  t h e  d a t i v e  
c a s e ,  i n  t h e  f o l l o w i n g  example: 

1 v e n t  t o  s c h o o l -  
1 have n o t  seen h i m  f o r  y e a r s .  

The f i r s t  s e n t e n c e  c o n t a i n s  a  to+noun, and t h e  
s econd  one a  for+noun. B u t  i n  bo th  c a s e s  t h e y  a r e  
p r e p o s i t i o n a l  p h r a s e s  a c t i n g  a s  a d v e r b i a l s  o r  a d j u n c t s .  
The f i r s t  one is an a d v e r b i a l  of p l a c e  and t h e  s econd  
one  is an a d v e r b i a l  of t ime.  

It  s h o u l d  have been more a c c u r a t e  t o  s a y  t h a t  
some of t h e s e  c o n s t r u c t i o n s  ( v e r b + i n d i r e c t  o b j e c t -  
d i r e c t  o b j e c t )  can be t r a n s f o r m e d  i n t o  a  s e n t e n c e  
c o n t a i n i n g  a  d i r e c t  o b j e c t  p l u s  a  t o / f o r  phrase.  Thus 
t h e  example i n c l u d e d  s h o u l d  have shown t h e  o t h e r  
p o s s i b i l i t y :  

1 gave a book t o  IQry. 
1 bought  a t o p  f o r  t h e  c h i l d .  



Even though  t h i s  c h a p t e r  d e a l s  w i t h  Nouns and 
w i t h  t h e i r  d e s c r i p t i o n  on s y n t a c t i c  grounds ( s u b j e c t ,  

o b j e c t ,  complement) i t  wou ld  have been o f  t h e  g r e a t e s t  
i m p o r t a n c e  t o  have men t i oned  v e r b s  as w e l l .  The t y p e  of 
v e r b  used w i l l  d e f i n e  t h e  t y p e  o f  o b j e c t  t h a t  can f o l l o w  
and t h e  p o s s i b i l i t y  o f  t r a n s f o r m a t i o n  i n t o  a  t o / f o r  
phrase. Even more, t o d a y  v e r b s  a r e  n o t  o n l y  c l a s s i f i e d  
i n t o  t r a n s i t i v e  and i n t r a n s i t i v e ,  b u t  t h e  f o r m e r  has 
been d i v i d e d  i n t o  mono-, d i - ,  and complex t r a n s i t i v e  as  
w e l l .  

M o n o t r a n s i t i v e s  a r e  t h o s e  wh ich  t a k e  d i r e c t  
o b j e c t s  on ly ,  D i t r a n s i t i v e s  t a k e  i n d i r e c t  and d i r e c t  
o b j e c t s ,  and complex t r a n s i t i v e s  t a k e  d i r e c t  o b j e c t  and 
ob j e c t  complements. 

There i s  no r e f e r e n c e  t o  t h e  v e r b s  t h a t  occu r  
w i t h  i n d i r e c t  and d i r e c t  o b j e c t s ;  t h o s e  t h a t  o c c u r  w i t h  
d i r e c t  o b j e c t s  and o b j e c t  complements, and t h o s e  t h a t  
c a n n o t  a c c e p t  t h e  t r a n s f o r m a t i o n  i n t o  d i r e c t  o b j e c t s  
p l u s  t o / f o r  phrase. The f o l l o w i n g  examples show a  
s i m i l a r  p a t t e r n ,  y e t  number 2, and number 3 canno t  be 
t r a n s f o r m e d  as number 1: 

1- I gave ü a r y  t h e  book. 
2-  1 asked  k r y  t h e  q u e s t i o n -  
3. 1 e l e c t e d  Mary  t h e  s e c r e t a r y ,  

Examples number 1 and 2 c o n t a i n  an i n d i r e c t  o b j e c t  
and a  d i r e c t  o b j e c t  book, ques t i on .  Example number 

3, a l t h o u g h  i t  l o o k s  a l i k e ,  c o n t a i n s  a d i r e c t  o b j e c t  
Mary and an o b j e c t  complement s e c r e t a r y -  

Fu r the rmore ,  a l t h o u g h  example number 1 and 2 
c o n t a i n  t h e  two o b j e c t s ,  sen tences  number 2 canno t  be 
t r ' ans fo rmed  i n t o  a  d i r e c t  o b j e c t  p l u s  t o / f o r  phrase.  It 
i s  ung rammat i ca l  t o  say: 

1 asked  a  q u e s t i o n  t o  k r y -  ( i n c o r r e c t )  
One can say, on t h e  o t h e r  hand, 

1 v i l 1  e x p l a i n  t h e  p r o b l e m  t o  my t u t o r ,  
That  sen tence  i s  c o r r e c t  and s i m i l a r  t o ,  

1 gave t h e  book t o  Mary-  
But,  one canno t  say: 



1 v i l 1  e x p l a i n  i y  t u t o r  t h e  p rob lea .  ( I n c o r r e c t )  

The examples r e f l e c t  t h e  importante o f  l e a r n i n c  
n o t  j u s t  t h a t  nouns can behave as d i r e c t  and i n d i r e c t  
o b j e c t s ,  b u t  t h a t  t h e r e  a r e  c e r t a i n  v e r b s  w h i c h  can be 
f o l l o w e d  by t h e s e  o b j e c t s  and do n o t  a c c e p t  t h e  
t r a n s f o r m a t i o n  i n t o  a  t o / f o r  p h r a s e -  S t u d y i n g  t h e  
sen tence  p a t t e r n s  and e lemen ts  o f  t h e  sen tence  means t o  
e x p l a i n  a l 1  t h e  r e l a t i o n s  , c o m b i n a t i o n s  and 
r e s t r i n c t i o n s  as  w e l l .  

T&M do n o t  men t i on  t h e  d i f f e r e n c e  between t h e  use 
o f  t h e  t o / f o r  p h r a s e  w h i c h  r e p l a c e s  t h e  i n d i r e c t  o b j e c t .  
Can b o t h  t o  and f o r  be used i n d i s t i n c t l y ?  
The t o  p h r a s e  i s  g e n e r a l l y  used when t h e  p e r s o n  has g o t  
t h e  o b j e c t .  I n  t h e  example g i ven ,  Mary has t h e  book. 
The f o r  p h r a s e  i s  used when t h e  o b j e c t  i s  i n t e n d e d  f o r  
a  person,  b u t  t h e  r e c e i v e r  has n o t  got i t  yet .  I n  t h e  
example g i ven ,  t h e  t o p  i s  f o r  t h e  c h i l d -  

4. There  a r e  no r u l e s  o f  p r o n u n c i a t i o n  f o r  t h e  possess i ve '  
case, e i t h e r .  

5- Compound nouns a r e  under t h e  subhead ing  o f  u i t h o u t - S ;  
however, t h e  example g i v e n  i s :  

mo the r - i n - l au ' s  house-  

6. They name t h e  p r e p o s i t i o n  o f ,  however t h e y  neve r  e x p l a i n  
. o r  show t h e  r e l a t i o n  i t  has w i t h  t h e  -S g e n i t i v e -  

7. There i s  no r e f e r e n c e  t o  t h e  g e n i t i v e  w i t h  e l l i p s i s ,  
such  as: 

My c a r  i s  f a s t e r  t h a n  Dav id1s -  
1 s h a l l  be a t  t h e  d e n t i s t ' s -  

8. N e i t h e r  i s  t h e  doub le  g e n i t i v e  ment ioned,  as  i n :  

What a b o u t  a n  ope ra  o f  Ve rd i ' s .  - - 

9. The p o s s e s s i v e  case f o r  T&M means o n l y  possess ion .  
There i s  no r e f e r e n c e  t o  a  s e m a n t i c  c l a s s i f i c a t i o n .  I f  
one a n a l y s e s  t h e  f o l l o w i n g  example d i f f e r e n t  meanings 



can be  o b t a i n e d ,  

The g i r l l s  s c h o o l -  

Does it mean t h e  g i r l s  a r e  t h e  owners o f  t h e  s c h o o l ?  

It seems t h a t  t h e  g e n i t i v e  c a s e  h e r e  d e s c r i b e s  
t h a t  t h i s  i s  a  s c t ioo l  f o r  g i r l s  o r  it can a l s o  mean 
t h a t  t h i s  i s  t h e  s c h o o l  where t h e  g i r l s  s t u d y - ,  

10. N e i t h e r  do t h e y  mention t h a t  c o l l e c t i v e  noons a l s o  t a k e  
t h e  Is g e n i t i v e .  The example i l l u s t r a t e s  t h i s :  

The n a t i o n l s  s o c i a l  s e c u r i t y -  

As w e l l  a s  o t h e r  nouns l i k e  g e o g r a p h i c a l  and 
i n s t i t u t i o n a l  names, such a s :  

A f r i c a l s  f u t u r e .  
The U n i v e r s i t y l s  Bloonsbury  s i t e -  

11. ~ e x t , t h e y  s a y  t h a t  when t h e  p o s s e s s o r  i s  a  t h i n g ,  of is 
norma l ly  used:  

" B u t  w i t h  many well-known c o m b i n a t i o n s  it i s  
u s u a l  t o  p u t  t h e  two nouns t o g e t h e r  u s i n g  t h e  
f i r s t  noun a s  a  s o r t  o f ' a d j e c t i v e .  Th i s  i s  o f t e n  
done t o  i n d i c a t e  t h e  p o s i t i o n  o f  some th ingn  (p.11) 

N O T E :  i t  is q u i t e  i n t e r e s t i n g  t o  read h e r e  t h a t  t h e  - 
r e l a t i o n  is o f  p o s i t i o n  and n o t  p o s s e s s i o n .  The examples  
g iven  a r e :  h a l l  doo r ;  dining-room t a b l e ;  s t r e e t  lamp; 
k i t c h e n  s i n k .  It i s  d i f f i c u l t  t o  s e e  t h e  r e l a t i o n  of 
t h e  'S and of g e n i t i v e  p h r a s e  w i th  t h e s e  examples .  
P a r a p h r a s i n g  them one g e t s  t h e  f o l l o w i n g :  

h a l l  door = t h e  door  i n  t h e  h a l l .  
dining-room t a b l e  = t h e  t a b l e  of t h e  d in ing-room,  

o r  i n  t h e  d in ing-room- 
s t r e e t  lamp = t h e  lamp i n  t h e  s t r e e t ,  o r  a  lamp 

f o r  t h e  s t r e e t .  
k i t c h e n  sink = t h e  s i n k  i n  t h e  k i t c h e n  , t h e  

k i t c h e n  has  a  s i n k ,  o r  t h e  s i n k  
f o r  t h e  k i t c h e n -  



These a r e  nouns m o d i f i e d  by o t h e r  nouns. I t  seems 
t h a t  t h e s e  examples canno t  be t a k e n  as  i l l u s t r a t i v ~  
examples o f  p o s s e s s i v e  r e l a t i o n s .  

A s i m i l a r  s i t u a t i o n  i s  p r e s e n t e d  w i t h  names o f  
towns, t i m e  exp ress ions ,  use o f  c l o t h e s  and k i n d s  o f  
s t o r i e s .  The examples g i v e n  are :  London t r a n s p o r t ;  b u t  
what a b o u t  Londonls t r a n s p o r t ?  ; t h e n  f o l l o w s  summer 
h o l i d a y s ;  b u t  i f  one pa raph rases  t h a t ,  i t  becomes: 
h o l i d a y s  i n  s u n r e r .  

F i n a l l y  t h e  example c o f f e e  cup  i s  v e r y  c o n f u s i n g  
because i f  one wants  t o  say: a  cup  o f  c o f f e e  i t  does 
.not mean a  c o f f e e  cup. A c o f f e e  cup  means a  cup f o i  
c o f f e e -  

12. I n  f a c t ,  t h e  s e c t i o n  c o n t a i n s  such a  m i x t u r e  o f  
d i f f e r e n t  s y n t a c t i c  f e a t u r e s  wh i ch  a r e  i n t e r p r e t e d  l i k e  
t h e  p o s s e s s i v e  case, t h a t  i t  p roduces  a  comp le te  
c o n f u s i o n  i n  t h e  r e a d e r ,  i n  s p i t e  o f  t h e  e x p l a n a t i o n  
and examples p r o v i d e d -  

W i t h  referente t o  Q&G book: 

1. Q&G do n o t  c o n s i d e r  t h e  noun f u n c t i o n i n g  as s u b j e c t ,  
ob j e c t ,  complement, etc.. . i n  t h i s  s e c t i o n -  'They r e f e r  
t o  them i n  s e c t i o n  seven where t h e  s i m p l e  sen tence  i s  
desc r i bed .  

2. When t h e y  d e s c r i b e  t h e  g roup  g e n i t i v e ,  t h e y  g i v e  t h e  
f o l l o w i n g  example: t h e  t e a c h e r ' s  room; t h e  t e a c h e r  o f  
m u s i c ' s  (room). What i s  t h e  d i f f e r e n c e  between t h e  l a s t  
example and t h e  one g i v e n  f o r  t h e  doub le  g e n i t i v e :  an 
ope ra  o f  V e r d i ' s ?  It seems t h a t  b o t h  sentences c o n t a i n  
t h e  o f  g e n i t i v e  p h r a s e  and t h e  's. On t h e  s u r f a c e  
s t r u c t u r e  ( u s i n g  Chornskyfs t e rms )  t h e y  l o o k  t h e  carne. 
B u t  t h e  case i s  t h a t  t h e  t e a c h e r  o f  m u s i c ' s  (room) 
c o n t a i n s  a  p o s t  m o d i f i e d  noun phrase.  The p r e p o s i t i o n a l  
ph rase :  o f  mus i c  i s  m o d i f y i n g  t h e  noun, t eache r ;  
whereas, an ope ra  o f  V e r d i ' s  can be pa raph rased  i n t o  a  
V e r d i ' s  opera.  

3 -  Q&G used t h e  c o n c e p t s  fmarked '  and 'unmarkedf  when t h e y  
r e f e r  t o  t h e  common case and t h e  g e n i t i v e  case. A l t h o u g h  



they do not d e f i n e  t h e s e  terms,  they a r e  understood 
through t h e  genera l  d e s c r i p t i o n  given. They r e f e r  t o  a  
marked case when t h e r e  is a  v i s i b l e  i n d i c a t i o n .  The 
n o u n , b o y  i n  a  sen tence  can be s u b j e c t ,  o b j e c t ,  
complement, etc-. .  The only way t o  i d e n t i f y  i ts  f u n c t i o n  
i s  by a n a l y s i s  and p o s i t i o n :  

The boy jumped over t h e  fence- (Subject) 
He ís a boy. (Cosplement) 
She gave t h e  boy a book. (Object) 

4.- Apart . from t h e  ambiguous s i t u a t i o n  posed i n  number 2 ,  
t h e  g e n i t i v e  case  i s  f u l l y  described.  The examples 
given i n  sen tences  and phrases  a r e  c l e a r .  Some of them 
a r e  paraphrased so  t h a t  t h e  reader  can fo l low and 
understand t h e  e x a c t  meaning. 



The f o l l o w i n g  c o n c l u s i o n s  can be drawn f r o m  t h i s  
s tudy .  F i r s t l y ,  T&M i n  s p i t e  o f  t h e  t i t l e  A P r a c t i c a 1  E n g l i s h  
G r a r a r ,  i s  n o t  a  v e r y  p r a c t i c a l  and pedagog i c  t e x t -  The 
e x p l a n a t i o n s ,  d e s c r i p t i o n s  and examples a r e  n o t  v e r y  c l e a r  o r  
i l l u s t r a t i v e -  I m p o r t a n t  and b a s i c  i n f o r m a t i o n  i s  m i s s i n g ,  
such as: r u l e s  o f  p r o n u n c i a t i o n ,  o t h e r  uses o f  t h e  g e n i t i v e  
case, f o r m a t i o n  o f  nouns by a f f i x a t i o n ,  and t h e  v o c a t i v e .  T&M 
seem t o  t a k e  language t o  p i e c e s  i n  o r d e r  t o  a n a l y s e  i t  w i t h o u t  
showing language as whole,  a  sys tem where a l 1  p i e c e s  and 
p a r t s  a r e  connec ted  and r e l a t e d ,  as  P i t  Corder  (1977) says:  

n.., t h e  s t r u c t u r e  o f  a  l anguage  i s  a  ' sys tem o f  
sys temsr ,  o r  a  ' n e t w o r k '  o f  i n t e r r e l a t e d  
c a t e g o r i e s  no p a r t  o f  wh i ch  i s  w h o l l y  i ndependen t  
o r  w h o l l y  dependent  upon a n o t h e r "  (Corder :  1977). 

I t  i s  a l s o  d i f f i c u l t  t o  u n d e r s t a n d  t h e  p o p u l a r i t y  
and demand o f  t h i s  t e x t  among t e a c h e r s  o f  Eng l i sh .  One reason 
c o u l d  be t h e  i n c l u s i o n  o f  a  s e t  o f  b o o k l e t s  w i t h  e x e r c i s e s  
wh i ch  a r e  commonly used t o  d r i l 1  and p r e p a r e  g r a m a t i c a l  
e x e r c i s e s  f o r  c l asses .  

T&M grammar t ex t -book  l o o k s  easy and p r a c t i c a l ,  
b u t  a s  soon as  one goes i n t o  t h e  e x p l a n a t i o n s  and examples i t  
becomes u t t e r l y  c o n f  us ing .  

Q&G grammar t ex t -book ,  on t h e  o t h e r  hand, l o o k s  
f a r  more c o m p l i c a t e d  t h a n  i t  r e a l l y  i s -  The way e x p l a n a t i o n s  
and some t e r m s  a r e  used c o u l d  make t h e  r e a d e r  f e e l  puzz led ,  
b u t  t h e  examples and d iagrams c l a r i f y  and i l l u s t r a t e  a l 1  
t h o s e  aspec ts .  

T h i s  grammar book f o l l o w s  t h e  t r a d i t i o n a l  model 
o f  d e s c r i p t i o n ,  b u t  i t  i n c l u d e s  new i n f o r r n a t i o n  t a k e n  f r o m  
o t h e r  models  o f  l i n g u i s t i c  d e s c r i p t i o n  , such as : 
T r a n s f o r m a t i o n a l  G e n e r a t i v e  grammar, Sys temic  grammar, 
Semant ics  and S o c i o l i n g u i s t i c  s t u d i e s -  

Q&G t e x t - b o o k  i s  a  s i m p l i f i e d  v e r s i o n  o f  A G r a w a r  



o f  Contemporary E n g l i s h ,  wh'ich is c o n s i d e r e d  a s  one of t h e  
b e s t  and more comple t e  d e s c r i p t i o n  of modern E n g l i s h  ( ~ o l i n g e r ,  
1978). D e f i n i t i o n s  a r e  avo ided  i o  g e n e r a l .  D e f i n i t i o n s  r e q u i r e  
a  c r i t e r i o n  t o  f rame and t o  e s t a b l i s h  t h e  a s p e c t s  
and c o n d i t i o n s  of t h e  t e rm t o  be d e f i n e d .  

A noun, f o r  example,  can  be  d e f i n e d  under  a  
m o r p h o l o g i c a l  s y n t a c t i c  and s e m a n t i c  c r i t e r i o n .  The noun, i n  
t h i s  book, i s  d e s c r i b e d  r a t h e r  t h a n  d e f i n e d  by c o n t r a s t i n g  it 
w i t h  o t h e r  c l a s s  words ,  and by t h e  s i n t a g m a t i c  r e l a t i o n s  w i t h  
f u n c t i o n a l  ~ o r d s .  

There a r e  r e f e r e n c e s  t h r o u g h o u t  t h e  book t h a t  
r e l a t e  t h e  d i f f e r e n t  s e c t i o n s  of it t o  each o t h e r .  T h i s  i s  a  
p o s i t i v e  a s p e c t  which shows t h e  network of t h e  s y s t e m ,  b u t  
somet imes  it makes it a  l i t t l e  d i f f i c u l t  t o  hand le .  When 
r e a d e r s  want t o  c o n s u l t  t h e  book, t h e y  s h o u l d  f i r s t  l e a r n  how 
t o  u se  it and use  t h e  r e f e r e n c e s .  Th i s  e n a b l e s  them t o  go 
f rom one s e c t i o n  t o  a n o t h e r  o r  o t h e r s ,  i n  o r d e r  t o  c o l l e c t  
t h e  i n f  o rma t ion  r e q u i r e d .  

In c o n c l u s i o n ,  i t  can be g e n e r a l l y  s t a t e d  t h a t  
Q&G grammar text -book i s  a  p e d a g o g i c a l  sound t e x t .  I t  c o n t a i n s  
e x p l i c i t ,  a c c u r a t e  i n f o r m a t i o n  which i s  a p p r o p r i a t e  t o  t h e '  
needs  of i t s  p o t e n t i a l  r e a d e r s -  A workbook w r i t t e n  by C lose  
h a s  been p u b l i s h e d .  It p r o v i d e s  t h e  r e a d e r  w i th  p l e n t y  of 
e x e r c i s e s  t o  comple t e  and f u l l y  u n d e r s t a n d  t h e  s u b j e c t  m a t t e r .  
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